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Avayvwaon tou BiBAilov

AwaBaocape to BLBALo
«TO OVELPOTIOPUEVO
KOTTEAO» TOU XpAOTOoU
MrmiovAwtn o€
glkovoypadnon
MuaAn Kouvtoupn,.

o Kat Etkovoypadnuévo BiAlo



ZWVTOVO KOTTEAQL

ZWVTOVEVUOOLLE TO KATTEAO
noc falovtacg Tou
SLopOPETLKA HATLA, LUTEC
KOLL OTOHLOTAL.

KaBe popa mouv aAlalov
TOL XOLPOKTNPLOTLKA TO

KamEAO pac atoBavotav
aAAlwc!
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Ta {wvtava KoreAo Twv adtwv (1/3)

Moba kat Etkovoypadnuévo BiAlo

To kateAo €matle OAn NUEPO UE
TOUC PpLAOUC TOU Kol Elvoil TIOAU
KOUPOOUEVO YLATL elval apya Ko
aUpLo €xeL oxoAeilo kal BeAeL va
MAEL yLa uTtvo. Elval tooo
VUOTOYMEVO TIOU KAELVOUV TA
LLATLOL TOU KOl XOLOLLOUPLETALL.



Ta {wvtava KoreAo Twv adtwv (2/3)

To kameAo elde eva Bnoaupo Kal
BEAeL va AL va Tov ApPEL, YU auTo
KOlL TOL LOLTLAL TOU €XOUV AedTa.

Mropetl va elval To KameAo Tou
2KpoUTC.




Ta {wvtava KoreAo Twv adtwv (3/3)

WEE " Moda kat Eovoypadnuévo BiBAio
L

To kateAo elvoll BUpwEVO yLati To
nANywaoayv 1toAU Kat riea 6ev eivall
AuTtnuEvo, eival Bupwpevo! MNatl ta
aAAa awdia dev naillovv padl Tou

OTO TAPKO Kol EXEL BUWOEL TTOAU
nall touc.



Zwypadilovtac KameAa

Eldape opopda kameAa
kot {wypadiloape aAla
akoun opopdotepa.
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Dtiayvovtac karela (1/2)

Dtdéape ta SIKA poLg
KOTTEAQL LE TTAQLOTLKOL
TLaTaA.




Dtiayvovtac karela (2/2)

Dtdéape ta SIKA poLg
KOTTEAQL LE XPWHATLOTA
XOPTLAL.
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Ta epya twv natdlwyv (1/3)

’ :-t »  Moba kat Etkovoypadnuévo BiBAio

«To KOTTEAO TNC OyATTINGY:
Onoloc popael To KATTEAO
yilvetal oAU KaAOC Kal
ayarasl ToAU OAouC TOUG
aAAouc. Mo aUToO £XW
BaAeL mavw Ko
kapOoUAec. Exw Bawel kaut
Lwf ta auTtakLa Tou
KOTTEAOU YLATL ELVOLL TO
QYOTTNLEVO OV XPWHLAL.
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Ta epya Twv rtodlwv (2/3)

«To KATEAO TOU KOKOU »:
Elval evo payLlko KarmeAo mou
T0 POpPAEL EVOC LAYOC TTOU
elvall TTOAU KOKOG KoL UTTOpPEL
Val KAVEL TLOAAQ LOYLKA LE TO
kareAlo. OAa ta poyLka Tou
OUWC €ival TTOAU KaKaA Kol
KAVEL OELOMOUC KoLl
QVEUOOTPOBLAOUC UE
KOUUTTLA TTOU £XEL TTAVW TO
KOUTTEAO.
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Ta epya Twv rtotdlwv (3/3)

«H pwTtLa Touv Bavatou»:
Elval To KatEAO EVOC
TIELPALTH) TIOU TIETAEL
dAOyeC otoVv eloPoOAEQ yLa
va GUYEL KAl VAL TTALEL PLETAL
O TIELPOLTNC VA TIAPEL
QUTOC ToV Bnoaupo amo
™n BdAaocoa.
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ExkBeon twv KameAwV Twv matdLwv

560 kot Etkovoypadnuévo BiAlo

H €kBeon Twv OLKWV HOC
KATEAWV 00NYNOE TNV
KOUBEvTa ota

KarteAad LkaL.
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['vwplpia pe to kareAadko (1/2)

Eldape to kameAAdLKO TOU
BBALov.

- ©0 00g N Yia 10 KANEAD..
B0 pou neite <100 KaNEAo: To KaNEAo 10U MapTOEAD;
o108uBoxn 10 KenéAo; A 10 YaBivo Tng Kaimg:
To BeAoUBIVO TNG MnEmG».
Dy, ox1. ©a 006 NW YA TO GvONTO KANEAo,

10 NUWYNAD, NOU HEYCAOMAVOTAV, TO OVEIRONOPHEVO..,

KOUOTE, AOINOV, TNV I0TORIa TOU
P OTIXAKIa..

Moba kat Etkovoypadnuévo BiAlo
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['vwpula pe ta korteAadka (2/2)

2UVKEVIPWOOAME KoL
eldape pwrtoypadiec
armo karmeAadika Ko
KATTEALEPEC.

[4]

—— [3]
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To OLKO po¢ KorteAAOLKO

TeAocg, dSnuiovpynoape
LLLOL TOLUTTEA QL OTTO TTNAO YLo
TO OLKO pac KorteAAdLKo.
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Xpnuatodotnon

* To mapov ekmaldeuTLKO UALKO €XeL avamtuxBel oto mAaiolo tou
ekmaldeuTIKoU £pyou tou dtdbdokovTta.

* To £pyo «Avoikta Akadnpaika Madnipata oto Naveniotipio ABnvwv»

EXEL Xpnuatodotioel povo tnv avadlapopdwaon Tou eKTOLOEUTIKOU
UALKOU.

* To £pyo vAomoleital oto rmAaiolo Tou Emxelpnotakol Mpoypdpupatod

«Ekmaiidevon kot Ata Blou Mabnon» kat cuyxpnuatodoteital oo tnv

Evpwmnaikn Evwon (Evpwmaiko Kowvwviko Tapeio) ko oo eBVikoug
TTOPOUC.

EKF‘I;\IAéYiH K)\l ‘ALA élov MAeHzH Ez nA

A_,u.4

g-
YNOYPFEIO NAIAEIAZ KAl BPHIKEYMATON AIKO KOINON "
EvpwnaixiEvwon EIAIKH YINHPELIA AIAXEIPILHI

E 0 Koovuwwiko T

TP e Me ) ouyxpnparodétnon g EAMGSag kat Tng Evpwnaixig Evwong

Moba kat Etkovoypadnuévo BiAlo

18



2 NUELWLOTOL



>NUelwpa lotoplkovu Ekbooewv Epyou

To tapov €pyo amotelel tnv €kdoon 1.0.
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>NUelwpa Avadopac

Copyright EBvikov kat Kamodiotplakov Mavernotiuov ABnvwy, AyyeAikn
MavvikomtoUAou 2015. Edn XoAEBa, AvopouAa XplotodouUAou, AyyeALKn

MLavvikomtoUAou. «To Ewkovoypadnuevo BiBAio otnv MpooxoAikn Ekmaidevon.
Moda kat Etkovoypadnuévo BiBAlo. To ovelpomappévo kameAo». Ekdboon: 1.0.

ABnva 2015. AtaBgoipo armno tn diktuakn dtevBuvon:
http://opencourses.uoa.gr/courses/ECD5/.

=7 Moo kau Ekovoypadnuévo BiBAio
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>Nuelwpa Adelodotnonc

To tapov UALKO StatiBetal pe Toug 6pouc tng adetag xpnong Creative Commons
Avadopad, Mn Eumnoptkny Xprion MNapopota Atavour 4.0 [1] ) petayeveotepn, AleBvic
‘Ekboon. E€alpouvtal ta autoteAn €pya Tplitwv m.X. pwtoypadiec, dStaypappata KA., Tt
omola EUTEPLEXOVTOL OE QLUTO Kal Ta omola avadepovtat pall Le Touc OPOUC XPrRoNGS TOUC
0TO «XZnueiwpa Xpnong Epywv Tplitwvy.

(@0

[1] http://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/4.0/

Q¢ Mn Epmopwkn opiletal n xpnon:

* 1ou 6ev mepAOPAVEL AUECO I EULECO OLKOVOULKO OPEAOC Ao Tn Xpron Tou £pyou, yLa
Tov SLavopéa Tou €pyou Kat adelodoyo.

* 1ou 6ev meplAapPaveLl olkovoLKr) ouvaAlayn we polnoBeon yla Tt xpnon n npooBaocn
OTO £pYoO.

* Tou 6ev nmpoomopilel otov SlavopEa Tou Epyou Kol adelodOX0 EUUECO OLKOVOLKO OPEAOC
(rt.x. Stadpnpuioelg) amo tnv tpoPoAr) Tou €pyou o€ SLASIKTUAKO TOTO.

O dwkatouxoc¢ pmopel va mapexel otov adelodoxo Eexwplotn adela va XpnoLUOTIOLEL TO £€pYyO yLa
EUTIOPLKN XPNon, EGOcOV auTO Tou {NntnBEeL.
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[1] http:/creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/4.0/

Alatnpnon ZNUELWHATWVY

Ornoladnmnote avarmapoywyn N Slookeun Tou UALKOU Ba TtpeETmel
va cupmeplAapBavet:

" 10 2nuelwpoa Avadopdc,

" 10 2nueilwpa Adelodotnong,

= N 6nAwon Aathpnong ZNUELWUATWY,

= 10 2nuelwpa Xpriong Epywv Tpitwv (epooov umtapyel),

noll e toug ouvodeUTIKOUC UTTEPOUVOEGLOUC.
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>NUelwpa Xpnonc Epywv Tpltwv

To Epyo auTO KAVEL XPrjon Twv aKOAoUBwv £pywv:

Ewkova 1, 2: EEwduAlo ko evoelkTikeC oeAidec Tou BLBAlov «To
OVELPOTIAPUEVO KaTIEAO» / Xprioto¢ MmouAwTng - eltkovoypadnon MuxaAng
Kouvtoupng. - ABniva : Ekdooelg Namadomnoulog, 2000.. Biblionet.

Ewkova 3: Karmélo, Copyright Musées de la Haute-Sadne, Creative Commons
Attribution-Share Alike 3.0 Unported, Wikimedia Commons.

Ewkova 4: KamteAadiko, Copyright Jordiferrer, Creative Commons Attribution-
Share Alike 4.0 International, Wikimedia Commons.
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